Akathist to St. John of Kronstadt
October 18/31, 2006

When reading an akathist at home or at church
(without a priest), one begins:

Through the prayers of our holy fathers, O Lord
Jesus Christ, our God, have mercy on us. Amen.

Glory to Thee, our God, glory to Thee.

O Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
Who art everywhere present and fillest all things,
Treasury of good things and Giver of Life, come
and dwell in us, and cleanse us of all impurity,
and save our souls, O Good One.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. 3x

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O Lord,
wash away our sins; O Master, pardon our
iniquities; O Holy One, visit and heal our
infirmities, for Thy name’s sake.

Lord have mercy. 3x

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

Our Father, Who art in the Heavens, hallowed be
Thy Name. Thy Kingdom come. Thy will be
done, on earth as it is in Heaven. Give us this
day our daily bread. And forgive us our debts as
we forgive our debtors. And lead us not into
temptation, but deliver us from the evil one.

Lord have mercy. 12x

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of

Ilpu umenuu axagucma ooma unu 6 YepKeu
(6e3 ceawenHuka), ciedyem HAUUHAMb MAK:

MomnuTBaMH CBSTBIX OTeI HamIuX, I'ocrogu
HNucyce Xpucre, CpiHe boxuid, NOMHIyH
Hac.

CnaBa Teb6e, boxxe Ham, ciaBa TeoOe.

[Hapro HeOecnspiif, VYremmtemto, Jlymie
uctuHbl, Mxe Be3ie ChI M BCS MCIIOTHSSH,
Coxposumie Omarux u >xu3Hu [lomatemto,
MPUHUIH ¥ BCEIMCS B HbI, © OYHCTH HBI OT
BCAKHUS CKBEpPHBI, W CIlacu, biaxe, mymwu
HAaIIIs.

Cearelii boxe, Cesateii Kpenkwuii, CBsTbIiI
be3cmepTHBIA, mOMUITYH HAC (Mpuicovl).

CnaBa Otuy, u CeiHy, n Cesaromy /[lyxy, n
HBIHE U IPUCHO, ¥ BO BEKH BEKOB. AMUHb.

[IpecBsitas Tpoune, nomuinyid Hac: ['ocnonau,
OUYMCTH TpeXH Hamia: Braneiko, mpoctu
Oe33akoHuss Hama: CBATBIA, IOCETH U
UCIEJIM HeMOIIIY Haila, uMeHe TBoero paau.

lNocniogu, nomunyit. 3x

CnaBa Otuy, u CeiHy, n Cesaromy /[lyxy, n
HbIHE U [IPUCHO, U BO BEKU BEKOB. AMHHb.
Otue wnam, Mke ecm Ha HebOecex! Jla
ceaTutcs uMs TBoe, na npumaer LlapcTBue
TBoe: ga 6ynet Bomnst TBos, siko Ha HebecH U
Ha 3eMJIM. XJeO Hall HaCyLIHBIH JaKIb HAM
JTHECh: M OCTABU HaM JIOJITU HAIlla, SIKOXKE U
Mbl OCTaBJISIEM JOJDKHUKOM HAlllUM: U HE
BBEJIM HAC BO HMCKYyIIeHHE, HO M30aBU HAC OT
JyKaBaro.

I'ocnonu, nomuyi. 12x

CnaBa Otuy, u Ceiny, u Cesromy [lyxy, u




ages. Amen.

O come let us worship God our King.

O come let us worship and fall down before
Christ our King and our God.

O come let us worship and fall down before
Christ Himself our King and our God.

Have mercy on me, O God, according to Thy
great mercy; and according to the multitude of
Thy compassions blot out my transgression.
Wash me thoroughly from mine iniquity, and
cleanse me from my sin. For I know mine
iniquity, and my sin is ever before me. Against
Thee only have I sinned and done this evil before
Thee, that Thou mightest be justified in Thy
words, and prevail when Thou art judged. For
behold, I was conceived in iniquities, and in sins
did my mother bear me. For behold, Thou hast
loved truth; the hidden and secret things of Thy
wisdom hast Thou made manifest unto me. Thou
shalt sprinkle me with hyssop, and I shall be
made clean; Thou shalt wash me, and I shall be
made whiter than snow. Thou shalt make me to
hear joy and gladness; the bones that be
humbled, they shall rejoice. Turn Thy face away
from my sins, and blot out all mine iniquities.
Create in me a clean heart, O God, and renew a
right spirit within me. Cast me not away from
Thy presence, and take not Thy Holy Spirit from
me. Restore unto me the joy of Thy salvation,
and with Thy governing Spirit establish me. I
shall teach transgressors Thy ways, and the
ungodly shall turn back unto Thee. Deliver me
from blood-guiltiness, O God, Thou God of my
salvation; my tongue shall rejoice in Thy
righteousness. O Lord, Thou shalt open my lips,
and my mouth shall declare Thy praise. For if
Thou hadst desired sacrifice, I had given it; with
whole-burnt offerings Thou shalt not be pleased.
A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart
that is broken and humbled God will not despise.
Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto
Sion, and let the walls of Jerusalem be builded.
Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of
righteousness, with oblation and whole-burnt

HBIHE U ITPHUCHO, 1 BO BEKH BCKOB. AMMUHB.

[Ipingure, mnokmonumcs IlapeBu Hamemy
bory.

[Ipinaure, TOKJIOHUMCS UM  NPUNAAEM
Xpucry, Llapesu Hamemy bory

[Ipinaure, TOKJIOHUMCS UM  NPUNAAEM

Camomy Xpucry, LlapeBu u bory Hamemy.

[Tomumnyii Ms1, boxe, mo Benuuend MHIOCTH
TBoell M 1O MHOXKECTBY MIEApPOT TBOMX
ouncTH Oe33akonie mMoe. Hawnmaue omblil Ms
oT 0O€33aKOHisSI MOETro, W OT Ipexa MOETro
OYHCTH M. KO O€33aKOHie MO€ a3 3Halo, U
rpex MOW TpeAo HOW €ecTh BbIHY. Tebe
€IMHOMY COTpeInX U JykaBoe mpea ToOoro
COTBOPHX: SIKO Jja OIIPABAMILIHUCS BO CIOBECEX
TBoux, u mobequmu BHerga cyautu Tu. Ce
00, B 0€33aKOHIMX 3a4aT €CMb, U BO Tpecex
poau Msa matu Mos. Ce 60, UCTHHY BO3ITIOOMI
ecu: Oe3BecTHass W TalHas HPEMYJPOCTH
TBoes saBun Mum ecu. Okponumu Ms
HCCOIIOM, W OYHMIYCs: OMBICINU Ms, U Iaye
cHera ybemocs. Ciyxy MoeMy Jacu pagocThb
U Beceie: BO3PaIyIOTCsl KOCTH CMHUPEHHBIS.
OtBparu nune TBoe OT rpex MouUX M BCA
0e33akoHis Most ouuctH. Cepame dYHCTO
co3WXau Bo MHe, boxxe, u ayx mpaB 0OHOBU
BO yTpoOe Mmoeil. He oTBepxu MeHE OT jaua
Tsoero n /lyxa TBoero CssitTaro He OTUMU OT
MeHe. Bo3maxknp MM pasocTh  criaceHis
TBoero u Jlyxom BnaasluHum yTBEpaU MH.
Hayuy Oe33akonnbls mnytemM TBouMm, u
HeuecTuBin Kk Tebe oOpaTsaTcs. M36aBu ms ot
kpoBeir, boxe, boxe cmaceHis Moero:
BO3paAyeTcss A3BIK MOW mpasBne TBOEW.
I'ocnonu, ycTHE MOM OTBEP3€EILHU, U yCTa MO
BO3BECTAT XBaly TBoro. ko amie Osbl
BOCXOTEJI €CH JKEepTBbI, Jal ObIX Yy0o:
BCECOXOKEHIsT He OmaroBonumu. JKepTBa
bory nyx cokpyliieH: cepaue COKpYyIIEHHO U
cMupeHHO bor He yHuumwxkur. YOmaxw,
I'ocrioym, 6narosonenieM TBoum CioHa, U 1a
co3mwxkayTcst creHbl lepycanumckis. Torma
OJIarOBOJIMIIY KEPTBY TPaB/bI, BO3HOIICHIE
U BCECOXKeraemas: Torja BO3JOXaT Ha
ositapb TBOM TEIBLBL.




offerings. Then shall they offer bullocks upon
Thine altar.

I believe in one God, the Father Almighty,
Maker of Heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the Son of God, the Only-begotten,
begotten of the Father before all ages; Light of
Light: true God of true God; begotten, not made;
of one essence with the Father, by Whom all
things were made; Who for us men, and for our
salvation, came down from the heavens, and was
incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary,
and became man; And was crucified for us under
Pontius Pilate, and suffered, and was buried;
And arose again on the third day according to the
Scriptures; And ascended into the heavens, and
sitteth at the right hand of the Father; And shall
come again, with glory, to judge both the living
and the dead; Whose kingdom shall have no end.
And in the Holy Spirit, the Lord, the Giver of
Life; Who proceedeth from the Father; Who with
the Father and the Son together is worshipped
and glorified; Who spake by the prophets. In
One, Holy, Catholic, and Apostolic Church. I
confess one baptism for the remission of sins. I
look for the resurrection of the dead, And the life
of the age to come. Amen.

Bepyto Bo emunaro  bora  Ortua,
Bceenepxxurens, Topua HeOy u 3emiw,
BMJIUMBIM JK€ BCeM U HeBHUAMMBIM. U BoO
enmHaro l'ocnona Iucyca Xpucra, CeiHa
boxis, Emunopomnaro, WMxe or Ortna
pOXKJIeHHAaro mpexnae Bcex Bek. (Cpera oT
Csera, bora ucrtmana ot bora wucTuHHA,
pOXJIeHHa, HE COTBOpE€HHA, E€AMHO—CYIIHA
Otity, Mmxe Bes Oblma. Hac panu uenoBek
U HAIIeTo paju craceHis cueamaro ¢ HeGec
u BorutoTHBIIarocs ot /[yxa Cesara u Mapin
JeBbl, 1 BouenoBeumiacs. Pacnsitaro xe 3a
Hbl nipu [lonTtiicteM [lunare, u crpanasiia,
u norpedena. M Bockpecmiaro B TpeTiii 1eHb
no ITucaniem. U Bo3memqmaro Ha Hebeca, u
ceasamia ogecuyto Orua. U naku rpsaymiaro
CO CJIAaBOIO CYJIMTHU XMBBIM U MepTBbIM, Ero
xe LlapctBito He Oyner koHma. U B [lyxa
Cesararo, I'ocnona, >xuBoTBOpsimiaro, Mxe
or Otna ucxomsmaro, ke co Otnem u
CbhlHOM  cHOKJIaHfieMa U CCJIaBHMA,
[JIaroJiaBIiaro Npopoku. Bo eamuy, cBsTyio,
COOOpHYI0O M  amocToibckyio  LlepkoBb.
VcnoBeayto equHO KpelleHie BO OCTaBlieHie
rpexoB. Yaro BockpeceHiss MepTBBIX, U
KU3HH OyIyIiaro Beka. AMUHb.

Immediately the akathist to St. John of Kronstadt is read. This is marked in the Akathist three-
ting binder in the Menaion section of the choir shelves. After the reading of the akthist and the

prayers found at the end of the akathist:

Sing or read the Troparia and Kontakion as posted on the St. Vladimir Rubrics Page. Then:

Through the prayers of our holy fathers, O
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us.
Amen.

MonuTBaMu CBATHIX OTEIN HAIIMX, [ ocrmoam
Nucyce Xpucrte, Coine boxuii, noMuiayi Hac.

All venerate the icon and relics of St. John of Kronstadt found in the middle of the parish church.

Then a reception in honor of St. John.




